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Edition

Seal

<1 $ri-$ricandra-deva(h)

Plate

{Page 1ry {1>
[ svasti]

1. Vasantatilaka

vandyo jinas sa bhagavaN karunaika-patran
dharmmo <’>py asau vi2>jayate jagad-eka-dipah|
yat-sevaya sakala Eva mahanubhavas
sansara<{3>-param upagacchati bhiksu-sanghah||

2. Anustubh


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

plrnnacandra Iti §riman asin nasirajarh rajah|
yasyapur arayo < >piirvvam a{4 >tapatram apatrapah||

3. Upajati

nagnau visuddho na tuladhirtdhah
kintu prakrtyaiva yuto garimnal
tathapi kalyana-su<{s)varnna-kalpas
suvarnnacandras sukrti tato >bhit|

4. Upajati

darse ’sya mata kila dohadena
didrksumanoditam indu<6>-(v)imvarn|
suvarnna-candrena hi tositeti
suvarnnacandrarh yam udaharanti||

5. Sardilavikridita

tasmad vandi-vilocanendu-drsadan ni<{7>syandi-candrodayah{|}
kaulinat sa-bhayas sabha-kamalini-suprata-sandhyatapah|
trsnak-cataka-mandali-nava-(gha)nas str<{8>(t)ya-praja-yamikah{}
trailokya-prathitoru-kirttir ajani trailokyacandro nrpah|

6. Upajati

catuh-payo-rasi-samapta-pr<9> thvi
-jayabhilaso visayesv aluvdhah|
yuddhesu nist; rin?<rirn>$a-lata-jalena
yo vairi-vahnirh $amayaf cakara||

7. Sardilavikridita

ksirodam a{10>nu devaparvvata Iti §rimat tad etat purarh
yatragantu-janasya vismaya-rasah kamvoja-varttadbhutaih|
lalamvi-vanam atra navi<i1>ka-$atair anvista-siddhausadhi
-vyahara Itiha $rutas samatatan nirjjitya yat-s; e?<ai>nikaih||
8. Sardiilavikridita

bhuktva vanga-dadhini krsnasikha<{i2>ri-gramesu kautthalaT
vindhyasyapy adhi-mekhala-vana-talarh pitva surunga-nadih|
jetur yasya valair vyaga<i3>hi malayah $rngopala-praskhalat
-kav; ai?<e>ri-jala-veni-jarjjara-rava-vyamisra-kolahalaih||

9. Anustubh
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Indraniva mahe<{14>ndrasya bhavaniva bhavasya ya|
tasya $ri-kaficika nama vabhiiva mahisi priya||

10. Upajati

sa raja-yogena $ubhe muhartte

<15 mauhdrttikais sticita-raja-cihnar|
Avapa tasyarh tanayan naya-jfiah
$ricandram indiipaman indra-tejah||

11. Upajati

Ekatapa<{16 ytrabharanam bhuvam yo
vidhaya vaidheya-janavidheyah|

cakara karasu nivesitarir
yasas-sugandhini di$am mu<17>khani||

12. Sardilavikridita

yat-sainyaih kila kamartpa-vijaye rohat-kapoti-ghana

nirvvistah ;bh?{ph>ala-paka-pinga-kadali-kufija18 >-bhramad-vanarah|
romanthalasa-vaddha-nidra-camari-sarhsevita-prantara

lohityasya vana-sthali-parisarah kalagu<{i9>ru-§yamalahl||

13. Sardiilavikridita

saisa citrasila manorama-$ila-puspa-pratanacita
tali-sacchada-marmmaraih parisaraih<20 sa puspabhadra nadi]
Ity utkanth; ula?<ita>m uttarapatha-jaye yat-sainika-$rotriyair
adhyaye pathita$ cirarh himagirau<21) drst{v)>a sthali-devatahl||

14. Sardilavikridita

santosarh rana-devatan gamayata viryavadanair nnijair

unmrstarh ya; m?<v>ani-payo-dhara-tate p; e?<{a>tra{22>nguli-mandanarn|
$oka-pracchana-jarjjararh viracitarn htini-kapolodararh

yenonmiilitam utkali-nayanayos tali-sura<23>-ghtrnnitar||

15. Sardiilavikridita

sprstah parthiva-pansu-dohada-rasa-§lagha-ghanarh dig-gajair
nnetranam animesatah parihrto diirena vr<{24>ndarakaih|
kesesv apsarasam apiirvva-palita-bhrantin samaropayaN
santano rajasar ranesu jayino yasya dyu-margga<25>n gatahl|


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-54
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-54
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115

sa khalu $ri-vikramapura-samavasita-§rimaj-jaya-skandhavarat paramasaugata-
parame$vara-paramabhattaraka<{26>-maharajadhiraja-$ri-trailokyacandra-deva-
padanudhyatah paramasaugatah parame$varah paramabhattarako maha<27>rajad-
hirajah $rimaN $ricandra-devah kusali, $ri-paundravardhana-bhukty-antahpati-
$rihatta-mandala-sa(rh)| talavargga<{28>-samvaddha-Avedika-sameta-garala-visaya-
pogara-visaya-candrapura-visayesu| samupagatasesa-rajii, ra{Page 1v><29>naka
rajaputra, mahasandhivigrahika, mahasainyapati mahamudradhikrta,{30> mahaksa-
patalika, padamiilika, mahapratihara, maha; v?<t>antradhikrta, mahasarvvadhikrta,
mahavala{31>dhikaranika, mahavythapati, mandalapati, kottapala, daussadhasad-
hanika, cauroddharanika, nauvalahastya$vagomahi<32>syajavikadivyaprtaka, gaul-
mika, $aulkika, dandika, dandapa;s!<$>ika, dandanayaka, visayapaty-adin anyars
ca raja-pado<33ypajivino <">dhyaksa-pracar-oktan ihakirttitaN, cata-bhata-jatiyaN,
janapadaN ksetrakaram$ ca vrahmanottaraN, yatharharh manaya<{34>ti> vodhayati,
samajiapayati ca.

matam astu bhavatarh, visayan etaN purvvena vrhat-kottali sima, daksinena mani-
nadi sima, pa$ci(me)<{35>na jujji-khataka kasthaparnni-khataka vetraghati-nadi
sima, Uttarena kosiyara-nadi sima, Ity evarh catus-sima-paryantaN $ri-§ri<36)-
candrapurabhidhanarn vrahmapuram parikalpya, EtasmiN $ricandrapure, vrah-
mane; Etan-matha-prativaddha-candra-vyakhyanopadhyayasya da{37>$a-dronika-
dasa-patakah| dasa-cchatranarm pali-phuttakartharh dasa-patakah Apiirvva-pafica-
vrahmananarh praty-aham bhaktan datum pafica-pa<{38>takah, Etad adhisthaya
karayitur vrahmanasya patakah| ganakasya patakah| kayasthasya sarddha-pataka-
dvayarn| malakara-catusta{39>yasya, tailika-dvayasya, kumbhakara-dvayasya,
pafica-kahalikanarn, $arkha-vadaka-dvayasya, dhakka-vada-dvayasya, Asta-
dragadika{4o>nam, dvavinsati-karmmakara-carmmakaranan ca, pratyekarh, Arddha-
patakah| natasya pataka-dvayarh, siitradhara-dvayasya, sthapati-dvayasya, karm-
maka<{41>ra-dvayasya ca, pratyekarh pataka-dvayarn| Asta-vettikanarh pratyekarn
padona-patakah| navakarmma-nimittafi ca sapta-catvarinsat-patakah, E<42>vam
anena niyamena vinsaty-adhika-pataka-$atam, tatha desantariya-matha-catustaye,
vangala-matha-catustaye ca, vai§vanara-yoge$vara{43>-jaimani-mahakalebhya$
ca» Esdam ubhayesarh matha-prativaddha-rg-yajus-samatharvvopadhyayanam
astanarn pratyekarm dasa-patakah, pra{44)>ti-matha-pafica-cchatranar pafica-
patakah| malakara-napita-tailika-rajakanar, (A)sta-karmmakara-carmmakaranas ca’
pratyekarh, Ardha<{45>-patakah| vettika-dvayasya pratyekarh padona-patakah|
prati-mathan navakarmma-nimittafi ca da$a-patakah| prati-matha-catustaye
ca|] mad46>hattara-vrahmanasya, pataka-dvayarh, varikasya sarddha-patakah
kayasthasya sarddha-pataka-dvayarn| ganakasya patakah| v{y}aidyasya pata<{47>ka-
trayarh, Evam anena niyamena, ASity-uttara-pataka-$ata-dvayarn| vavusadatta,



harsa, $ekhara, vi§variipa] bhanudatta, 1$ana,<48> dhanyanaga, nandayasah,
canga, govarddhana, singhadata, kamalanandi, savitara, manikya, kamuka(;)
bhimapala, Antata’ vatsadhara, nandagho<{49>sa, $ridhara, rama, $ivavandhu,
mangala, vedo(|) dhavala, vihnadatta, §antidama, garggasarmma, mahindrasoma,
ravikara, bhanu, narayana,<{50) (ja)rggagupta, $asidatta| hari’ jayadatta-garggadi-
sad-vrahmana-sahasrebhya$ ca, nana-gotra-pravarebhyah, catu$-carana-nana-
$akhadhyayibhyah<{51> sama-vibhagena $esa-bhiimih| Ity evarh, vrahma, Agni, yo-
ge$vara, jaimani-mahakalebhyah| sad-vrahmana-sahasrebhya$ ca, Upari-likhita{52)-
simavacchinnavedika-sameta-visaya Ete, sa-talah, sodde$ah| samra-panasah| sa-
guva<kay-nalikerah| sa-jala-sthalah sa-gartt-osarah| sa<{53>-dasap;a?<a>radhah|
sa-cauroddharanah| parihrta-sarvva-pidah| A-cata-bhata-pravesah| A-kifcid-grahyah,
samasta-raja-bhoga-kara-hiranya-pratya<{s4>ya-sahitah| ratna-traya-bhtimi-varjjitah|
Indre$vara-nau-vandha-prativaddha-da$a-dronika-dvapaficasat-pataka-vahih|
mahamudradhikrta-§ri-Subhad{s5>nga-d; a?<t>taka-mukhena, bhagavantam vuddha-
bhattarakam uddisya, ;s?<{m>ata-pitror atmanas ca punya-yaso <’>bhivrddhaye,
$ravana-ravi-sankrantau, vidhivad udaka<56>-piirvvakar krtva| A-candrarkka-ksiti-
sama-kalarh yavaT’ bhiimi-cchidra-nyayena, tamra-$asani-krtya pradatta Asmabhih|
yato bhavadbhir jjanapadaih<{57) ksetrakarair vvrahmanai$ ca vidheyi-bhiya yatha-
diyamana-pratyayopanayah karyah| yatha-kala-bhavi-bhoga-patibhir api bhiimer
ddana-phala-gau<{58>ravaT| Apaharane maha-naraka-pata-bhayac ca, danam idarh
samyag anumodyanupalaniyam itil|

samvaT 5 vai$akha-dine 5
tatha ca dharmma<59>n(u);s?7<$>a(rh);$?<s>inah $lokah|
16. Anustubh

vahubhir vvasudha datta rajabhih sagaradibhih’

yasya yasya yada bhiimis tasya tasya tada phalar||

17. Anustubh

bhiimirh yah pratigrhnati ya$ ca{60> bhimim prayacchati,

Ubh; 0?<au) tau punya-karmmanau niyatarn $!<s>vargga-gaminau|||
18. Salini

sarvvan etaN bhavinah parthivendraN

bhiiyo bhiiyah prarthayaty esa ramah|

{61y samanyo <’>yarh dharmma-setur nnrpanarn
kale kale palaniyah kramenal|
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19. Anustubh

sva-dattam para-dattam va yo hareta vasu;d?<{n>dhararn,
sa visthayarh krmir bhiitva<{62) pitrbhis saha pacyatel|

20. Puspitagra

Iti kamala-dalamvu-vindu-lolarh

$riyam anucintya manusya-jivitafi ca

sakalam idam udahrtafi ca vuddhva

na hi pu<63>rusaih para-kirttayo vilopyah; |?<||>

21. Arya

sa(r)a-varendri-vinirggata-§ubhanga-dataka-mukhena candrapurarh,
$§asanam idam pravrttarh rajfiah $ricandra-de<{64>vasya; |7<||>

22. Arya

kattigrama-bhavo vaisnavah samaropayarh vabhiiva krti|>
$§rimaN vinayakakhyo vipranarh sa; d?<t>-sahasrani||

23. Anustubh

ya(ttr)a (§)asanam u<65 tkirnnarh haradasena ;s?7<$>silpina,
dhattra {pi)> nirmmitarh yasyaf{|} sadrs;i?<ya>r karmmanah kvaciT||

sandhi ni [5x]

Apparatus

Seal
<{1) -deva(h) © -deva DCS1.

Plate

{7> -kamalini-suprata- < -kamalinisu prata- DCS1 I followed the editorial comment of
G. S. Gai. — {7 s str{8>(t) & sa<8>(m)ya(k)- DCS1.

<{11) -s;e?<aiynikaih < -sainikaih DCS1.
<12 surunga- < surunga- DCS1.
<{19) -sacchada- < -sacchaf{ri}da- DCS1.

{21) pye?<artralz2>nguli- & patra22pnguli- DCS1.
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{27 -sa(rh)| talavargga < -satalavargga DCS1.
{28) samupagatasesa- <& samupdgatasesa- DCS1.
<30> maha; v?<t>antradhikrta & mahatantradhikrta DCS1.

{31 nauvalahastya$vagomahi<{32>syajavikadivyaprtaka < nauvalahastyasvagom-
ahi32psajavikadivyaprtaka DCS1.

<{32)> dandapa;js!<$>ika * D. C. Sircar [1970] 1967-1968 claims that da is first engraved
and then modified to da, though there is no trace as such.

{34 etaN < etan| DCS1. — {34 -kottali < -kottali<hy DCS1.

{35, jujju-khataka < jujju-khataka(m) DCS1. — <35) kasthaparnni-khataka < jujji-
khataka<my DCS1. — <35, vetraghati-nadi < vetraghati-nadi {ca) DCS1.

{36 -candrapurabhidhanarh < -candrapurabhidhanam DCS1. — {36, vrahmapuram <
vrahmapuram DCS1.

{37 -phuttakartharn & -ghut; ta?<ipkartharh DCS1. — {37 -patakah < -patakah| DCS1.
(38> adhisthaya < -adhistha;y?<{n>a- DCS1.

<{39> dhakkavada- & dhakkavadaka- DCS1.

{40 pratyekarn, <& pratyekari DCS1.

{41) -vettikanarn < -;v?<{cet{t}ikanam DCS1.

{42 -adhika- < -adhika(rm) DCS1.

<43 ca> < caf/ DCS1.

{46 -patakah < -patakah| DCS1.

<48 Antata © Annata DCS1.

(50> (ja)rggagupta < (jyestha?)gupta DCS1. — <50)> -$akhadhyayibhyah <& -
$akhadhyayibhyah| DCS1.

{51y ca, < cal[ DCS1.

{53 -dadap;a?<a>radhah < -dasaparadhah DCS1. — <53> -cauroddharanah < -
coroddharanah DCS1.

{55 ;s?7<{m>yata- & -matd- DCS1. — {55 -sanikrantau, < -sankrantau DCS1.

(58> -dine 5 < -dine 5/ DCS1. — <{58> dharmma<59>n(u);s?<$>a();$7<s inah <&
dharmma<s9>nusamsinah DCS1.



{59 rajabhih < rajabhis DCS1.

<61) vasu;d?<{n>dharam < vasundhararm DCS1.

<63 sa(r)a- < sala- DCS1. — <63 -de<64yvasya < -de{m}<64>vasya DCS1.

<64 kattigrama- < kaligrama- DCS1. — <64 ya(ttr)a (§)asanam < etac chasanam DCS1.

<65y sadrs$;1?<yapyrn < sadrsyarn DCS1.

Translation

Seal

<1> lustrious Sricandradeva

Plate
{1> Success! Welfare!
1.

The respectable victor, the venerable, only one receptacle of compassion, also the
Dharma, the only one light of the world, is victorious. By service to him, whole the
high-minded bhiksu sanigha reaches the other side of the worldly existence.

2.

There was illustrious vapour born in the van of army called Piirnacandra. His shameless
enemies got an unprecedented umbrella.

3.

It (gold) was not purified in fire, not put on a balance, but connected with heaviness
by nature {He (Suvarnacandra) was not purified by fire (born from Agni kula), not
ascended on a balance (performing tulapurusa), but unified with dignity by people}.
Thus resembling beautiful gold, virtuous Suvarnacandra was then born.

4.

On a New moon day, his mother, desiring to see the rising moon-disc, supposedly
because of her pregnancy, was satisfied by the golden moon. So she named <him)»
Suvarnacandra.

5.



From him, like the flowing moonrise {was born) from the moonstone which was the
eye of minstrel, and the apprehensive warmth of fine morning twilight for lotuses of
assembly <was born) from a noble person, was born king Trailokyacandra, who had
fame of his arms known in the three worlds and was a new cloud for a group of thirsty
cataka birds and a watchman for people to be struck down.

6.

He, desirous of the conquest of the earth accomplished with the four oceans and not
covetous in districts, extinguished the enemy fire in the battles by water that was his
sword-creeper.

7.

“Along the Ksiroda river, there was then this city called Devaparvata, where was a
feeling of astonishment for guest people by wonderful stories of Kambojas. There was
Lalambi forest, where were talks of perfect medicinal herbs sought after by a hundred
of navigators.” Thus indeed were heard by his soldiers after conquering Samatata.

8.

After enjoying curds of Variga at villages of Krsnasikhari from curiosity and drinking
underground rivers on the surface of girdling forest of the Vindhya Mountain, the
troops of this conqueror, whose uproar was mingling with dull sound of cascading
water of the Kaveri River tottering through rocks of mountain peaks, reached the
Malaya Mountain.

9.

Like Indrani of Mahendra, Bhavani of Bhava (Siva), there was the beloved queen of
him named illustrious Kaficika.

10.

At the auspicious time with royal conjunction, he, knowing conduct and having energy
of Indra, obtained in her the son Sricandra, resembling the moon, with the royal sign
indicated by astrologers.

11.

After furnishing the earth with ornament of the only one umbrella, he, the one to be
spoken of by stupid people and having his enemies enter in prisons, made upper parts
of the quarters fragrant with his fame.

12.



By his soldiers, supposedly at the time of the conquest of Kamartipa, were enjoyed
environs of forest regions of the Lohitya River darkened by black aloe trees, where a
flock of female pigeons were ascending, monkeys were roaming about bower of yellow
plantain trees with ripening fruits, and intermediate spaces were frequented by yaks
getting drowsy due to tiredness from ruminations.

13.

“This is that Citrasila, covered with the spread of pleasant bitumen, this is the river
Puspabhadra with its surroundings rustling with good leaves of palmyra trees” With
longing <for such sceneries), at the time of the conquest of the North Region, {verses)
were read for a long time by his army scholars in a lesson, after seeing deities of locality
in the Snow Mountain.

14.

By him, who causes the goddess of battle go to delight by his own acts of valour, the
decoration of line drawings on the slope of breasts of Yavana women was effaced, the
cheek and abdomen of Hiina women were set to be torn by enquiry of sorrow and the
dizziness due to toddy on both eyes of women of Utkala was eradicated.

15.

The continuous flow of dusts in the battles of this victor, which was touched by the
elephants of quarters full of wishes for liquid from desire for dusts of kings, and
avoided by gods with distance as they did not close eyes, and which placed a doubt of
unprecedented grey colour on hairs of celestial maidens, went to the road of sky.

{25-34 From the illustrious military camp of victory pitched at illustrious Vikrama-
pura, the devout worshipper of Sugata (the Buddha), parame$vara paramabhattaraka
maharajadhiraja illustrious Sricandradeva, healthy, who was accepted by his majesty
the devout worshipper of Sugata, parame$vara paramabhattaraka maharajadhiraja il-
lustrious Trailokyacandra, honours, announces and orders according to ranks to the all
beginning with rajfii, ranaka, rajaputra. mahasandhivigrahika, mahasainyapati, maha-
mudradhikrta, mahaksapatalika, padamilika, mahapratihara, mahatantradhikrta,
mahasarvadhikrta, mahabaladhikaranika, mahavythapati, mandalapati, kottapala,
daussadhasadhanika, cauroddharanika, naubalahastya$vagomahisyajavikadivyapr-
taka, gaulmika, §aulkika, dandika, dandapasika, dandanayaka, visayapati and other
dependants on the royal feet, the ones declared of the positions of officials, unnamed
here, the ones belonging to catas and bhatas, people and cultivators, of whom brah-
manas are foremost, approached in Garala visaya, Pogara visaya and Candrapura visaya

10



furnished with Avedika, belonging to Talavargga belonging to Srihatta mandala in-
cluded in illustrious Paundravardhana bhukti <as follows>:

{34-58> “It should be agreed upon by you. After accomplishing these visayas de-
marcated by such borders — to the east, the embankment of the Great Fort is the
border; to the south Mani river is the border; to the west, the ditch of Jujja, the ditch
of Kasthaparni and Vyaghraghati river are borders; to the north, Kosiyara river is the
border — as a brahmapura named illustrious Sricandrapura. In this Sricandrapura, for
Brahma: belonging to this matha: to a teacher of the Candravyakhyana, ten patakas
consisting of ten dronas; to ten pupils for the purposes of prescribed food and woollen
cloth, ten patakas; to five guest brahmanas, to give food every day, five patakas; to a
brahmana executive who supervises this arrangement for provision), one pataka; to
an astrologer, one pataka; to a scribe, two and a half patakas; to a fourfold of garland
makers, to a twofold of oil pressers, to a twofold of potters, to five kahala players, to a
twofold of conch shell blowers, to a twofold of dhakka drum players, to eight kettle-
drummers (dragadika), and to twenty-two workers and leatherworkers, to each, a half
pataka; to a dancer, two patakas; to a twofold of carpenters, to a twofold of architects,
also to a twofold of blacksmiths, to each, two patakas; to eight courtesans (betika),
to each, three quarters of a pataka; also for the sake of repairs, fourty-seven patakas.
Thus, by this stipulation, one hundred added with twenty patakas. In that manner, of
a fourfold of mathas belonging to other countries, and also of a fourfold of mathas
of Vanigala, for Vai§vanara (Agni), Yoge$vara, Jaimani(Jaimini) and Mahakala: of both
these {groups), to eight teachers of Rg, Yajus, Sama and Atharva {Vedas) belonging
to mathas, to each, 10 patakas; of each matha: to five pupils, five patakas; to garland
makers, barbers, oil pressers, washermen, also to eight workers and leatherworkers,
to each, a half pataka; to a twofold of courtesans, to each, three quarters of a pataka;
to each matha, also for the sake of repairs, 10 patakas; also at each of a set of four
mathas, to mahattara brahmana, two patakas, to a manager (varika), one and a half
patakas, to a scribe, two and a half patakas, to an astrologer, one pataka, to a physician,
three patakas. By such a stipulation, two hundred with eighty patakas. To six thousand
brahmanas, of various gotras and pravaras, learned in various branches of the four
{Vedic) schools, beginning with Vavusadatta, Harsa, Sekhara, Vi§variipa, Bhanudatta,
1$ana, Dhanyanaga, Nandayasas, Canga, Govarddhana, Sifighadata, Kamalanandin, Sav-
itara, Manikya, Kamuka, Bhimapala, Antata, Vatsadhara, Nandaghosa, Sridhara, Rama,
Sivabandhu, Mangala, Vedas, Dhavala, Vihnadatta, Santidaman, Gargasarman, Mahin-
drasoma, Ravikara, Bhanu, Narayana, Jargagupta, Sasidatta, Hari, Jayadatta and Garga,
by the same share, the remaining land. Thus, in this way, to Brahma, Agni, Yoge$vara,
Jaimani (Jaimini) and Mahakala, also to the six thousand brahmanas, these visayas,
demarcated by the borders written above and accompanied by Avedika, were given by
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us after making a copper plate edict, with flat land, with raised ground, with mango
and jackfruit trees, with areca nut and coconut trees, with watering place, with ditch
and saline land, with fine of ten offences, with the right to catch thieves, exempted
from all the burdens, without entry of catas and bhattas, without anything taken
away, accompanied by tributes of royal bhoga, kara and hiranya, excluding the land of
the three jewels (Buddhist establishment), except fifty-two patakas consisting of ten
dronas attached to the boat landing of Indre$vara, through the mouth of the messenger
mahamudradhikrta illustrious Subhanga, in the name of venerable Buddha bhattaraka,
for the increase of merit and fame of mother and father and self, at the passage of the
sun to Sravana, after pouring water according to the rule, for the same period as the
moon, the sun and the earth exist, by the rule of land reclamation. Therefore, contri-
bution of tributes as given should be made by you, people, cultivators and brahmanas,
after becoming submissive. This donation should also be protected by bhogapatis of
the proper time and future after fully approving it out of respect for fruit of donation
of land and from fear of falling to the great hell in case of its violation.”

{58 Year 5 month Vai$akha day 5.
{58-59> Accordingly <here are) verses instructing dharma <as follows):
16.

The earth was given by many kings beginning with Sagara. To the one to whom the
land belongs, belongs then the merit.

17.

The one who gains land and the one who gives land, both of them with meritorious
deeds are surely going to heaven.

18.

To all these future kings, this Rama demands repeatedly. “This common bridge of
dharma for men should be always protected with effort.”

19.

Either given by himself or given by the others, the one who stole land, he would be
boiled with his ancestors after becoming an insect in excreta.

20.

After thus considering wealth and human life fragile as a drop of water on lotus petal,
also after knowing all that is said, the meritorious deeds of others should not be
destroyed by human beings.
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21.

Through the mouth of messenger Subhanga originating from core Varendri, this edict
of king Sricandradeva was issued to Candrapura.

22.

A devotee of Visnu named illustrious Vinayaka, virtuous, born from Kattigrama placed
the six thousands of brahmanas.

23,

Here the edict was engraved by artisan Haradasa. The likeness of his work was formed
by the creator at some time <{only).

{65, Confirmed by sandhivigrahika).
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